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Vokabularsteigerung 

 

[Ein Esel war zu schwach...] 

Das Regal war zu schwach für die schweren Bücher. 

A estante era muito fraca para os livros pesados. 

 

Ich bin noch zu schwach, um diese schwere Kiste zu tragen. 

Eu ainda estou muito fraco(a) para carregar essas caixas pesadas. 

 

In Biologie ist er schwach, aber in den anderen Fächern kommt er gut 

mit. 

Em biologia ele é fraco, mas nas outras matérias ele acompanha 
bem. 

 

[Er hörte, wie sein Besitzer…] 

Der Besitzer des Hauses ist mein Freund. 

O proprietário da casa é meu amigo. 

 
Ich spreche mit dem Besitzer. 

Eu vou falar com o dono. 

 

Er ist Besitzer einer Tankstelle. 

Ele é dono de um posto de gasolina. 

 

[…der am nächsten Tag…] 

Bis zum nächsten Tag. 

Até o próximo dia. 

 

Vielleicht beim nächsten Mal. 

Talvez na próxima vez. 

 

Sie kommt mit der nächsten Frage. 

Ela vem com a próxima pergunta. 

 

[…in einer Suppe enden sollte…] 

Ich koche dir eine Suppe. 

Eu cozinho uma sopa para ti. 

 

Vielen Dank für die Suppe. 

Muito obrigado(a) pela sopa. 
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Diese Suppe schmeckt sehr gut. 

Esta sopa está muito saborosa. 

 

 

[Auch er folgte dem Esel nach Bremen.] 

 

Ich folge lieber Eurem Rat. 

Eu prefiro seguir os conselhos de vocês. 

 

Der Hund folgte der Blutspur. 
O cachorro seguiu a trilha de sangue. 

 

[In einem Wald übernachteten die vier Tiere.] 

Die Tiere sind schnell. 

Os animais são rápidos. 

 
Die Tieren waren unruhig. 

Os animais estavam impacientes. 

 

Magst du Tiere? 

Você gosta de animais? 

 

[Der Hahn entdeckte in der Ferne ein erleuchtetes Haus.] 

Wir konnten nichts entdecken. 

Nós não pudemos descobrir nada. 

 

Ich will nur die Wahrheit entdecken. 

Eu quero somente descobrir a verdade. 

 

Was haben sie über die Situation entdeckt? 

O que eles descobriram sobre a situação? 

 

[Sie sahen einen reich gedeckten Tisch…] 

Wir decken den Tisch für das Abendessen. 

Nós pomos a mesa para a janta. 

 

Wir standen vom Tisch auf. 

Nós saímos da mesa. 

 

Wie viel kostet der Tisch? 
Quanto custa a mesa? 

 

Nur ein Tisch war besetzt. 

Somente uma mesa estava ocupada. 
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